
ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

На выполнение работ по устройству детской игровой площадки по улице 50 лет Октября, д.30  в селе Малиново, Дальнереченского района, Приморского края

1. Общие положения

Наименование объекта закупки: Устройство детской игровой площадки по улице 50 лет Октября в селе Малиново, Дальнереченского района, Приморского края.
Место выполнения работы: РФ, Приморский край, Дальнереченский район, с. Малиново,  ул. 50 лет Октября, д.30.
Начало выполнения Работ – с момента подписания контракта.
Окончание Работы – в течение 60 рабочих дней с  момента подписания контракта. 
Объём выполняемой работы: в соответствии локальным ресурсным сметным расчетом (прилагается).
2. Ведомость объемов работ

	№
п/п
	Наименование работ
	Ед. измерения
	Объём работ\товара

	1
	2
	3
	4

	Раздел 1. Устройство детской площадки

	Отсыпка песком площадки

	1
	Разработка грунта с погрузкой на автомобили-самосвалы экскаваторами с ковшом вместимостью: 0,4 (0,35-0,45) м3, группа грунтов 3  (корыто под основание площадки)
	1000 м3 грунта
	0,0405


	2
	Доработка грунта вручную под тротуар, группа грунтов: 3
	100 м3 грунта
	0,045

	3
	Погрузка вручную неуплотненного грунта из штабелей и отвалов в транспортные средства, группа грунтов: 2
	100 м3
	0,045

	4
	Перевозка грузов автомобилями-самосвалами грузоподъемностью 10 т, работающих вне карьера, на расстояние: до 15 км I класс груза
	1 т груза
	81

	5 
	Устройство подстилающих и выравнивающих слоев оснований: из песка
	100 м3 материала основания (в плотном теле)
	0,45

	6
	Песок природный для строительных: работ средний
	м3
	49,5

	Фундаменты под опоры и стойки мафов

	7
	Копание ям вручную без креплений для стоек и столбов: без откосов глубиной до 0,7 м, группа грунтов 3
	100 м3 грунта
	0,11

	8
	Устройство основания под фундаменты: щебеночного
	1 м3 основания
	1,9

	9
	Устройство бетонной подготовки
	100 м3 бетона, бутобетона и железобетона в деле
	0,01

	10
	Установка закладных деталей весом: до 4 кг
	1 т
	0,09

	11
	Устройство железобетонных фундаментов общего назначения объемом: до 5 м3
	100 м3 бетона и железобетона в деле
	0,016

	12
	Гидроизоляция боковая обмазочная битумная в 2 слоя по выровненной поверхности бутовой кладки, кирпичу, бетону
	100 м2 изолируемой поверхности
	0,01

	13
	Установка анкерных болтов: в готовые гнезда с заделкой длиной до 1 м
	1 т
	0,12

	14
	Огрунтовка металлических поверхностей за один раз: грунтовкой ГФ-021
	100 м2 окрашиваемой поверхности
	0,01

	15
	Окраска металлических огрунтованных поверхностей: эмалью ПФ-115
	100 м2 окрашиваемой поверхности
	0,01

	16
	Засыпка вручную траншей, пазух котлованов и ям, группа грунтов: 2
	100 м3 грунта
	0,1

	Малые архитектурные формы

	17
	Артикул 4195 Карусель

Габаритные размеры: (ДхШхВ) 1640х1640х710 мм Высота платформы 80 мм
	шт
	1

	18
	Артикул 4140 Качалка на пружине «Лягушонок» Габаритные размеры:(ДхШхВ) 848х466х820 мм. Высота сиденья 380 мм
	шт
	1

	19
	Артикул 4283 Песочный дворик 

«Золотая рыбка» Габаритные размеры:3710х3710 мм, Н=2750 мм
	шт
	1

	20
	Артикул 5318 Детский игровой комплекс

Габаритные размеры: (ДхШхВ) 3810х3550х2480 мм. Высота площадки башни 1550 мм
	шт
	1

	21
	Артикул 5105 Детский игровой комплекс
	шт
	1

	22
	Артикул 4104 Качалка-балансир «средняя»
	шт
	1

	23
	Артикул  4112 Качалка на пружине «Мотоцикл»
	шт
	1

	Ограждение

	24
	Установка металлических оград по железобетонным столбам: без цоколя из сетчатых панелей высотой до 2,2 м 
	100 м ограды
	0,55

	25
	Панели металлические сетчатые
	 м2
	-104

	26
	Панель сварная, БЭКАФОР КЛАССИК, в комплекте со столбом и крепежом, покрытие: цинк+ПВХ, диаметр прутков 4,5 мм, длина 201 см, размер ячейки 100х50 мм, высота 63 см ( с калиткой)
	п.м
	55



2.1. В соответствии с п. 7 ч. 1 ст. 33 Федерального закона от 05.04.2013 N 44-ФЗ "О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд", используемые материалы, товар, устанавливаемое оборудование должны быть новыми (оборудование, которое не было в употреблении, в ремонте, в том числе, которое не было восстановлено, у которого не была осуществлена замена составных частей, не были восстановлены потребительские свойства).
2.2. Все устанавливаемое оборудование должно соответствовать требованиям, установленным в настоящей технической части извещения.

3. Условия поставки, монтажа оборудования

3.1. Все оборудование должно поставляться комплектами, при этом поставщик обязан передать все товары, входящие в комплект, одновременно (п. 2 ст. 479 ГК РФ).
По согласованию с получателями допускается поставка оборудования, входящего в комплект, частями.
3.2. Комплекты оборудования должны быть готовыми к монтажу на месте его эксплуатации.
3.3. Подрядчик своими силами и за свой счет обеспечивает доставку оборудования до места его установки и осуществляет установку оборудования.
3.4. Упаковка оборудования должна обеспечить его сохранность при транспортировке и хранении.
3.5. Заказчик имеет право отказаться от оборудования, если оно не соответствует требованиям, предъявляемым к качеству товара, не имеет соответствующих документов, если прилагаемые документы не соответствуют поставленной партии оборудования.
3.6. В случае если при приемке будет обнаружено оборудование ненадлежащего качества или ассортимента, заказчик обязан отказаться от приемки такого оборудования, известив об этом подрядчика. При этом подрядчик обязан заменить некачественное (дефектное) оборудование на качественное или соответствующее ассортименту оборудование в течение 20 (Двадцати) рабочих дней с момента предъявления заказчиком  такого требования. Подрядчик несет все расходы, связанные с заменой некачественного (дефектного) оборудования.
3.7. Монтаж, установка оборудования осуществляется силами и средствами подрядчика и включает весь комплекс работ в соответствии с локальным сметным расчетом (приложение № 2 к проекту муниципального контракта).

4. Требования к документации на устанавливаемое оборудование

4.1. При выполнении работ подрядчик  передает заказчику все относящиеся к товару (используемым материалам) документы (технический паспорт, сертификат качества, инструкцию по эксплуатации и т.п.).
4.2. Инструкции по эксплуатации оборудования и технические паспорта должны быть на русском языке либо иметь заверенный перевод на русский язык.

5. Гарантия качества  

5.1. Гарантийный срок нормальной эксплуатации объекта и входящих в него систем и работ устанавливается сроком на 3 года, с даты подписания акта о приёмке выполненных работ формы КС-2, составленного в соответствии с локальным сметным расчетом, справки о стоимости выполненных работ и затрат формы КС-3 при условии надлежащего его использования и  обслуживания.
5.2. В период гарантийного срока подрядчик устраняет дефекты, недостатки, недочеты за свой счет. Гарантийный срок в этом случае продлевается соответственно на период устранения дефектов, недостатков и недочетов. 
           В случае не устранения Подрядчиком при обнаружении дефектов или других недостатков, выявленных в процессе выполнения подрядных работ и/или эксплуатации Объекта в течение гарантийного срока, Муниципальный заказчик вправе привлечь для исправления другую организацию с удержанием (возвратом) стоимости работ с Подрядчика в бесспорном порядке.
5.3. Гарантийный срок на материалы, изделия, оборудование устанавливается в соответствии с гарантией, установленной изготовителем, исчисляется с даты подписания акта о приёмке выполненных работ формы КС-2, составленного в соответствии с локальным сметным расчетом, справки о стоимости выполненных работ и затрат формы КС-3.

6. Гарантийное обслуживание

6.1. Подрядчик обязан обеспечить на поставляемое и устанавливаемое оборудование 3 (три) года периода гарантийного обслуживания оборудования с даты подписания акта о приёмке выполненных работ формы КС-2, составленного в соответствии с локальным сметным расчетом, справки о стоимости выполненных работ и затрат формы КС-3.
6.2. Подрядчик в период гарантийного обслуживания оборудования за свой счет обязан обеспечить восстановление работоспособности установленного подрядчиком оборудования в течение не более 14 (Четырнадцати) рабочих дней с момента получения извещения от заказчика о неисправности оборудования.
Требования к оборудованию, материалам

	№
п/п

	Наименование
	Техническое описание
	Кол-во

	1.
	Карусель
(примерный эскиз)
[image: 4195]
	Размер должен быть не менее (ДхШхВ) 1640х1640х710 мм Высота платформы 80 мм.
Карусель должна представлять собой устойчивую конструкцию, обеспечивающую безопасное вращение посадочных мест для детей вокруг вертикальной оси.
Карусель должна состоять из опоры, центральной оси, каркаса с поручнем по периметру карусели, платформы, руля, сегментного сиденья. Под сегментным сиденьем и  над сиденьем при входе на карусель должны быть установлены ребра жесткости, приваренные к каркасу.
Опора должна представлять собой металлический круг диаметром не менее 60 мм и металлической платформы из листа толщиной не менее 8 мм, с приваренными к ней косынками, выполненными из металлического листа толщиной 5 мм. 
Центральная ось должна быть выполнена из металлической трубы диаметром не менее 100 мм.
Каркас должен быть выполнен из металлических труб сечением не менее 50х25 мм и диаметром не менее 26 мм.
Платформа должна быть выполнена из влагостойкой противоскользящей фанеры толщиной не менее 21 мм.
Сиденье карусели должно быть выполнено из влагостойкой фанеры толщиной не менее 21 мм.
Поручень и ребра жесткости должны быть выполнены из металлической трубы 33 мм. Крепление элементов оборудования, должно исключать возможность их демонтажа без применения специальных инструментов. Оборудование должно сопровождаться техническим паспортом, в котором указано предназначение, правила безопасной эксплуатации, монтажная схема сборки изделия. Производство, упаковка и монтаж оборудования должны осуществляться в соответствии с действующими ГОСТ и СНиП Российской Федерации.
	1

	2.
	Качалка на пружине «Лягушонок»
 (примерный эскиз)
[image: 4140]
	Размер должен быть не менее (ДхШхВ) 848х466х820 мм. Высота сиденья 380 мм.
Качалка на пружине должна быть стилизована под лягушонка и представлять собой устойчивую конструкцию, обеспечивающую безопасное движение детей. Качалка  должна состоять из основания, опоры, корпуса, 2-х поручней, сиденья со спинкой, опоры для ног, перекладины жесткости и декоративных элементов.  
Основание должно содержать опорную плиту, связанную с ней гладким сварным швом цилиндрическую обойму в виде стакана, в которой размещен прижимной элемент с целью повышения надежности крепления пружины. Конструкция должна зеркально дублироваться в верхней части пружины с дополнительным оснащением опорной плиты специальными креплениями.
Опора должна быть выполнена из оцинкованной пружины диаметром прутка не менее 26 мм. Конструкция пружины должна обладать высокой ударопрочностью и виброустойчивостью. Корпус в виде лягушонка, сиденье со спинкой должны быть выполнены из влагостойкой фанеры толщиной не менее 21 мм.
Детализация узлов конструкции должна быть выражена фигурными декоративными элементами из влагостойкой фанеры толщиной не менее 9 мм.
Поручни должны быть выполнены из металлической трубы диаметром не менее 21 мм.
Опора для ног и перекладина жесткости должны быть выполнены из металлической трубы диаметром не менее 26 мм. Монтаж должен производиться на закладные детали с бетонированием на глубину не менее 300 мм. Оборудование должно сопровождаться техническим паспортом, в котором указано предназначение, правила безопасной эксплуатации, монтажная схема сборки изделия. Производство, упаковка и монтаж оборудования должны осуществляться в соответствии с действующими ГОСТ и СНиП Российской Федерации.
	1

	3.
	Песочный дворик
«Золотая рыбка»
 (примерный эскиз)
[image: 4283]
	Размер должен быть не менее (ДхШхВ) 3710х3710х2750 мм. Высота площадок башен не менее 300 мм.
Песочный дворик должен представлять собой устойчивую, модульную конструкцию из игровых и развивающих элементов, обеспечивающие ребенку комфортные условия для игры с песком на открытом воздухе в сказочной тематике.
Песочный дворик должен состоять из 2-х башен с крышами, входной арки с порогом, песочницы, ограждений по периметру и декоративных элементов.
К башне 1 и к башне 2  с крышей, с высотой площадки не менее 300 мм, должны быть пристроены: счеты, фанерное ограждение, перекладины, скамейка.
Несущие столбы комплекса должны быть выполнены из клееного деревянного бруса сечением не менее 100х100 мм и иметь скругленный профиль с канавкой посередине. Сверху столб должен заканчиваться пластиковой заглушкой желтого цвета, снизу столб должен заканчиваться металлическим оцинкованным подпятником диаметром не менее 42 мм, который бетонируется в землю.
Пол башен  должен быть выполнен из деревянной доски толщиной не менее 40 мм.
Ограждение 1 по периметру песочного дворика с художественной росписью рыбки в море, ограждения башни 1 и башни 2, скамейка, должны быть изготовлены из влагостойкой окрашенной фанеры толщиной не менее 21 мм. 
Входная арка должна быть установлена на несущих столбах с надписью «Золотая рыбка» и выполнена из  влагостойкой окрашенной фанеры толщиной не менее 21 мм. 
Песочница должна состоять из бортов, выполненных из деревянной доски толщиной не менее 40 мм, декоративного фанерного ограждения в наружном углу в виде золотых рыбок и угловых накладных элементов, выполненных из влагостойкой фанеры толщиной не менее 21 мм.
Ограждение 2 по периметру песочного дворика должно быть выполнено из деревянной доски толщиной не менее 40 мм.
Счеты должны состоять из двух металлических перекладин диаметром не менее  26 мм и пластиковых или деревянных «баранок».
Перекладины должны быть выполнены из металлической трубы диаметром не менее 33 мм.
Крыша башен должна состоять из 2-х скатов выполненных из влагостойкой фанеры толщиной не менее 9 мм и 2-х фронтонов из влагостойкой фанеры толщиной не менее 15 мм.
Порог должен быть выполнен из клееного бруса сечением не менее 100х100 мм и влагостойкой ламинированной нескользящей фанеры толщиной не менее 21 мм, склеенных между собой. Производство, упаковка и монтаж оборудования должны осуществляться в соответствии с действующими ГОСТ и СНиП Российской Федерации.
	1

	4.
	Детский игровой комплекс
 (примерный эскиз)
[image: 5318]
	Размер должен быть не менее (ДхШхВ) 3810х3550х2480 мм. Высота площадки башни 1550 мм.
Детский игровой комплекс должен состоять из башни треугольной формы с вынесенным гимнастическим комплексом.
К башне, с высотой площадки не менее 1550 мм, должны быть пристроены: лестница, горка, фанерное ограждение.
Вынесенный гимнастический комплекс должен представлять собой конструкцию, состоящую из несущих столбов, установленных в два ряда, параллельно друг другу. В каждом ряду несущие стойки в верхней части должны быть соединены балками и горизонтальными столбами. В верхней части должна быть расположена полипропиленовая  сетка, боковые проемы гимнастического комплекса должны быть оснащены: шведской стенкой, гимнастическими кольцами, усиленными перекладинами канатом.
Несущие вертикальные и горизонтальные столбы комплекса должны быть выполнены из клееного деревянного бруса сечением не менее 100х100 мм и иметь скругленный профиль с канавкой посередине. Сверху вертикальный столб должен заканчиваться пластиковой заглушкой желтого цвета, снизу столб должен заканчиваться металлическим оцинкованным подпятником диаметром не менее 42 мм, который бетонируется в землю.
Пол башни должен быть изготовлен из влагостойкой ламинированной нескользящей фанеры толщиной не менее 21 мм.
Ограждение должно быть выполнено в виде заборчика и изготовлено из влагостойкой окрашенной фанеры толщиной не менее 21 мм и не менее 15 мм. 
Лестница высотой не менее 1550 мм должна быть оснащена перилами, выполненными из деревянной доски толщиной не менее 40 мм. Перила должны быть установлены от первой ступени. Ступени лестниц должны быть выполнены из ламинированной противоскользящей влагостойкой фанеры толщиной не менее 15 мм и деревянной доски толщиной 40 мм, склеенных между собой. Расстояние между ступенями должно быть одинаковым.
Горка должна состоять из каркаса, ската, бортиков, защитной секции и защитной перекладины.  Каркас горки должен быть выполнен из металлической трубы сечением не менее 50х25 мм. Горка должна иметь стартовый участок высотой не менее 1550 мм, участок скольжения и конечный участок.  Скат должен быть изготовлен из единого листа нержавеющей стали толщиной 1,5 мм, утопленный в паз бортиков горки.  Бортики горки, выполненные из влагостойкой фанеры толщиной не менее 21 мм должны быть высотой не менее 150 мм. Защитная перекладина должна быть выполнена из металлической трубы диаметром не менее 33 мм, побуждающая ребенка присесть и установлена на высоте не менее 600 мм от уровня поверхности стартового участка горки. Защитная секция горки должна быть выполнена из влагостойкой фанеры толщиной не менее 21 мм.
Перекладины шведской стенки, перекладины усиленные, балки  должны быть выполнены из металлической трубы диаметром не менее 33 мм. 
Канат должен быть полиамидный или полипропиленовый диаметром не менее 40 мм и подвешен на перекладине выполненной из профильной трубы сечением не менее 50х25  мм с раскосами из трубы диаметром не менее 26 мм.
Перекладина с гимнастическими кольцами должна быть выполнена из металлической профильной трубы сечением не менее 50х25 мм, гибкой подвески и колец из влагостойкой фанеры или пластика. Монтаж должен производиться на закладные детали с бетонированием на глубину не менее 600 мм.
 Производство, упаковка и монтаж оборудования должны осуществляться в соответствии с действующими ГОСТ и СНиП Российской Федерации.
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	5.
	Детский игровой комплекс
 (примерный эскиз)
[image: 5105]
	Размер должен быть не менее (ДхШхВ) 3985х2140х2460 мм. Высота площадок башен, полубашен 650 мм.
Детский игровой комплекс должен представлять собой модульную сборно-разборную конструкцию, состоящую из башни с крышей с двумя балконами и одной полубашни.  Угловой балкон должен быть установлен в образовавшемся внешнем углу между башней и полубашней.
К башне с крышей должны быть пристроены: фанерные ограждения и  ограждения в виде заборчика, перегородки,  балконы радиусный и угловой.
К полубашне  должны быть пристроены: горка, лестница.
Несущие столбы комплекса должны быть выполнены из клееного деревянного бруса сечением не менее 100х100 мм и иметь скругленный профиль с канавкой посередине. Сверху столб должен заканчиваться пластиковой заглушкой желтого цвета, снизу столб должен заканчиваться металлическим оцинкованным подпятником диаметром не менее 42 мм, который бетонируется в землю.
Пол башни, полубашни должен быть выполнен из влагостойкой противоскользящей фанеры толщиной не менее 21 мм.
Крыша башни должна быть двускатной, не сплошной, частично закрывающая площадь пола, визуально деля его на две части. Скаты и фронтоны крыши должны быть изготовлены из влагостойкой фанеры толщиной не менее 21  мм.
Горка должна состоять из ската, бортиков, защитной секции и защитной перекладины. Горка должна иметь стартовый участок высотой не менее 650 мм, участок скольжения и конечный участок.  Скат должен быть изготовлен из единого листа нержавеющей стали толщиной 1,5 мм, утопленный в паз бортиков горки.  Бортики горки, выполненные из влагостойкой фанеры толщиной не менее 21 мм  должны быть высотой не менее 100 мм. Защитная перекладина должна быть выполнена из металлической трубы диаметром не менее 33 мм, побуждающая ребенка присесть и установлена на высоте не менее 600 мм от уровня поверхности стартового участка горки. Защитная секция горки должна быть выполнена из влагостойкой фанеры толщиной не менее 21 мм. 
Ограждение башни и полубашни, перегородки, должны быть выполнены из влагостойкой фанеры толщиной не менее 15 мм и не менее 21 мм.
Лестница высотой не менее 650 мм должна быть оснащена перилами, выполненнми из деревянной доски толщиной не менее 40 мм с декоративными накладными элементами из влагостойкой фанеры толщиной не менее 15 мм. Перила должны быть установлены от первой ступени. Ступени лестниц должны быть выполнены из ламинированной противоскользящей влагостойкой фанеры толщиной не менее 15 мм и деревянной доски толщиной 40 мм, склеенных между собой. Расстояние между ступенями должно быть одинаковым.
Радиусный и угловой балконы должны состоять из пола, выполненного из влагостойкой ламинированной противоскользящей фанеры толщиной не менее 21 мм и металлического ограждения из труб диаметрами не менее 21 мм и не менее 33 мм. Монтаж должен производиться на закладные детали с бетонированием на глубину не менее 600 мм.
 Производство, упаковка и монтаж оборудования должны осуществляться в соответствии с действующими ГОСТ и СНиП Российской Федерации.
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	6
	Качалка-балансир «средняя»
 (примерный эскиз)
[image: 4104]
	Размер должен быть не менее (ДхШхВ) 2510х420х835 мм.
Качалка – балансир должна представлять собой устойчивую конструкцию, обеспечивающую безопасное движение детей в вертикальной плоскости. Качалка  должна состоять из основания, корпуса, крепящегося к основанию через качающую опору,  2-х посадочных мест с поручнем и с демпфирующим устройством. 
Основание должно быть выполнено из металлической трубы диаметром не менее 42 мм.
Корпус должен быть выполнен из деревянной доски толщиной не менее 40 мм и влагостойкой фанеры толщиной не менее 15 мм склеенных между собой. 
Качающаяся опора должна быть выполнена из металлических труб и  представлять собой подвижную конструкцию по принципу «труба в трубе».
Посадочное место со спинкой из влагостойкой фанеры толщиной не менее 21 мм.
Поручни должны быть выполнены из металлической трубы диаметром не менее 26 мм.
Демпфирующее устройство должно быть выполнено из армированной резины толщиной не менее 10 мм. Игровой модуль должен собираться на оцинкованные крепежные метизы, на все выступающие концы болтовых соединений должны быть установлены пластиковые защитные колпачки со съемными заглушками. Крепление элементов оборудования, должно исключать возможность их демонтажа без применения специальных инструментов.
 Производство, упаковка и монтаж оборудования должны осуществляться в соответствии с действующими ГОСТ и СНиП Российской Федерации.
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	Качалка на пружине «Мотоцикл»
 (примерный эскиз)
[image: 4112 copy]
	Размер должен быть не менее (ДхШхВ) 990х355х970 мм. Высота сиденья 750 мм.
Качалка на пружине должна быть стилизована под мотоцикл и представлять собой устойчивую конструкцию, обеспечивающую безопасное движение детей. Качалка  должна состоять из основания, опоры, корпуса, поручней, посадочного места, 2-х опор для ног и декоративных элементов.  
Основание должно содержать опорную плиту, связанную с ней гладким сварным швом цилиндрическую обойму в виде стакана, в которой размещен прижимной элемент с целью повышения надежности крепления пружины. Конструкция должна зеркально дублироваться в верхней части пружины с дополнительным оснащением опорной плиты специальными креплениями.
Опора должна быть выполнена из оцинкованной пружины диаметром прутка не менее 26 мм. Конструкция пружины должна обладать высокой ударопрочностью и виброустойчивостью.
Корпус в виде мотоцикла, опоры для ног должны быть выполнены из влагостойкой фанеры толщиной не менее 21 мм.
Детализация узлов конструкции должна быть выражена фигурными декоративными элементами из влагостойкой фанеры толщиной не менее 9 мм.
Поручни должны быть выполнены из металлической трубы диаметром не менее 21 мм. Монтаж должен производиться на закладные детали с бетонированием на глубину не менее 300 мм. Оборудование должно сопровождаться техническим паспортом, в котором указано предназначение, правила безопасной эксплуатации, монтажная схема сборки изделия. Производство, упаковка и монтаж оборудования должны осуществляться в соответствии с действующими ГОСТ и СНиП Российской Федерации.
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	Ограждение металлическое Н=0,7 м с калиткой
 
(примерный эскиз)
[image: 3d]
	 Панели 3D, размер должен быть не менее 700х2000х4 RAL6005 зеленый, пруток 4 мм, ячея 50х200 мм
Столбы 60х60 L=1,25 м ПВХ RAL6005 зеленый, толщина стенки 1,5 мм
Заглушки на столб пластик. 60*60 RAL6005 зеленая
Калитка распашная с фланцем 800*1000*5,0 мм RAL6005 зеленый. В состав входят столбы 60х60х2мм длиной 1250 мм, створки из профильной трубы 40*40*2мм, с заполнением из сетчатой панели с ячейкой 50х200мм, регулируемые петли - 2 шт, врезной замок, открыв
Крепление хомут прямой Ф60 RAL6005 метал. Зеленый
Крепление хомут концевой 60х60 RAL6005 метал. зеленый Монтаж должен производиться на закладные детали с бетонированием. Оборудование должно сопровождаться техническим паспортом, в котором указано предназначение, правила безопасной эксплуатации, монтажная схема сборки изделия.
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              Инструкция по заполнению заявок на участие в электронном аукционе:
 Заявку на участие в электронном аукционе и все документы, относящиеся к такой заявке необходимо составлять на русском языке, за исключением специальных терминов. Любые вспомогательные документы, представленные участником закупки, могут быть составлены на другом языке, если такие материалы сопровождаются точным переводом на русский язык, заверенным надлежащим образом. Рекомендуется все документы, входящие в состав заявки, выполнять в формате А4, размер шрифта не менее 12 и не более 14 без масштабирования. Использовать общепринятые обозначения и наименования в соответствии с требованиями действующих нормативных документов. 
             1. При указании сведений о конкретных показателях используемого для выполнения работ товара участник закупки обязан указать: 
– единицы измерения показателей, значения таких показателей, точно соответствующие значениям, установленным техническим заданием, для показателей, значения которых не могут изменяться;
  – конкретное значение показателя, равное или превышающее значение, установленного настоящей документацией, для которого установлено минимальное значение (использованы слова: «должно быть не менее», «должно быть не хуже», «не должно быть хуже», «не должно быть менее», «не должно быть хуже», «не должно быть ниже», «должно быть не ниже»); 
– конкретное значение показателя, равное или меньшее значения, установленного настоящей документацией, для которого установлено максимальное значение (использованы слова: «не должно быть более», «должно быть не более» «не должно превышать», «должно быть не выше», «не должно быть выше»); 
– конкретное значение показателя, превышающее значение, установленного настоящей документацией для которого установлено минимальное значение (использованы слова: «должно быть более», «должно быть выше», «должно быть от»); 
– конкретное значение показателя, меньшее значения, установленного настоящей документацией, для которого установлено максимальное значение (использованы слова: «должно быть до», «должно быть менее», «должно быть ниже»); 
– конкретное значение показателя, находящееся в диапазоне значений, установленных настоящей документацией (использованы слова и знаки: «должен быть в диапазоне … - …», «должен быть в диапазоне не менее … не более…», «должен быть в диапазоне значений … - …», «должен быть не менее … не более …», «должен быть от… до…», «должен быть не ниже … не выше …»);  
–конкретное значение показателя, превышающее нижнюю границу значения и включающее верхнюю границу значения, установленного настоящей документацией (использованы слова: «должен быть более … не более …», «должен быть в диапазоне более … не более …», «должен быть в диапазоне значений более … не более …», «должен быть выше … не выше …», «должен быть в диапазоне выше … не выше…», «должен быть в диапазоне значений выше … не выше …»); 
– конкретное значение показателя, превышающее нижнюю границу значения и менее верхней границы значения, установленного настоящей документацией (использованы слова: «должно быть в диапазоне свыше… до…», «должно быть в диапазоне более … до …», «должно быть свыше … до…», «должно быть более … до …», «должен быть в диапазоне от … до …», «должно быть в диапазоне значений от … до …»);  
– конкретный диапазон значений показателей, равный или превышающий диапазон значений, установленный настоящей документацией, для которых установлен минимальный диапазон значений (использованы слова  и знаки: «должен быть минимальный диапазон», «должен быть  диапазон не менее», «должно быть диапазон не уже», «должен быть не уже диапазона не выше… не ниже …», «должен быть не уже диапазона значений не выше… не ниже …», «должен быть не уже диапазона … - …», «должен быть не уже диапазона значений … - …», «должен быть диапазон не должен быть уже не выше … не ниже …», «диапазон не должен быть уже не ниже … не выше …»);  
– конкретный диапазон значений показателей, равный или меньший диапазона значений, установленного настоящей документацией, для которых установлен максимальный диапазон значений (использованы слова и знаки: «должен быть максимальный диапазон», «не должен быть шире диапазона значений», «не должен быть шире диапазона … - …», «не должен быть шире диапазона значений … - …», «должен быть не шире диапазона значений … - …»);  
– конкретный диапазон значений показателей, включающий нижнюю границу и менее верхней границы диапазона значений, установленного настоящей документацией, для которых установлен максимальный диапазон значений (использованы слова: «должен быть не шире диапазона не менее … менее …»); 
– конкретный диапазон значений показателей, превышающий нижнюю границу и включающий верхнюю границу диапазона значений, установленного настоящей документацией, для которых установлен максимальный диапазон значений (использованы слова: «должен быть не более диапазона значений свыше … не более …», «не должен быть шире диапазона значений свыше … не более …», «не должен быть шире диапазона свыше … не более …», «должен быть не шире диапазона свыше … не более …», «должен быть не шире диапазона значений свыше … не более …», «не должен быть шире диапазона от … не более …»);
 – конкретный диапазон значений показателей, нижняя граница которого менее минимального значения, установленного настоящей документацией и верхняя граница которого превышает максимальное значение, установленное настоящей документацией 
(использованы слова: «должен быть шире диапазона … - …», «должен быть шире диапазона значений … - …»);  
– конкретное значение показателя, равное максимальному или минимальному значению, установленному в соответствии с нормативными документами (СНиП, ГОСТ, ТУ и т.д.) (использованы слова: «максимальное значение должен быть», «минимальное значение»);  – конкретный диапазон значений показателей, превышающий нижнюю границу и менее верхней границы диапазона значений, установленного настоящей документацией, для которых установлен максимальный диапазон значений (использованы слова: «не должен быть шире диапазона значений свыше … до …», «не должен быть шире диапазона свыше … до …», «не должен быть шире диапазона значений более … до …», «должен быть не шире диапазона значений более … до …», «должен быть уже диапазона значений более … менее …», «должен быть уже диапазона … - …», «должен быть не более диапазона значений от … до …», «должен быть не должен быть шире диапазона значений от … до …», «не должен быть шире диапазона от … до …», «должен быть не шире диапазона значений от … до …»); 
– один из конкретных показателей, установленных настоящей документацией (использовано слово и/или знак: «… или … », «… , …», «… , … , …. или ….»). 
        Выбрав одно из альтернативных значений показателей товара, участнику необходимо указать остальные соответствующие характеристики товара именно для выбранного значения показателя. Показатели, установленные для других альтернативных значений, участник не указывает либо вместо значения показателя использует слова/знаки: «не указывается», «не определяется», «не нормируется», «Х»;   
– конкретный показатель, установленный настоящей документацией (использованы слова (и их производные): «требуемый», «должен иметь», «должен быть», «следует»);  – конкретные показатели, установленные настоящей документацией (использовано слово или слово и знак: «… и …», «… , … и …»);  
– конкретный показатель, отличный от установленного настоящей документацией (использованы слова (и их производные по родам и числам) «не должно», «не допускается»). 
       2. Наименование показателя отделено от требований к значению (-ям) показателя словами (словосочетаниями) «должен», «не должно  быть», «должно быть», «не должен», «не допускается», «допускается».  Показатели, установленные с использованием слов, словосочетаний, а также знаков препинания, отсутствующих в п. 1 настоящей инструкции (за исключением склонений слов по родам и использования во множественном числе), являются показателями, значения которых не могут изменяться.  Участник не должен употреблять в составе своей заявки символов, слов и словосочетаний (с учетом возможности их склонений по родам и использования во множественном числе): «приблизительно»,  «примерно», «недопустимо»,  «может быть», «не может быть», «должен», «аналог», «эквивалент», «должен быть», «быть», «будет», «теоретически», «ориентировочно», «примерно», «эквивалент», «аналог»,  «или», «требуется», «необходимо», «не более», «не менее», «менее», «более», «выше», «ниже», «свыше», «от», «≥», «≤», «>», «<», так как они напрямую указывают на неконкретное значение предлагаемого параметра, кроме случая, если такие слова и символы содержатся в описании показателя, значение которого не может изменяться. Предоставление участником показателей с измененным (отсутствует часть наименования показателя, отсутствует какое-либо слово в наименовании показателя, добавлена часть наименования, изменены значения в наименовании и пр.) наименованием показателя будет трактоваться комиссией как непредставление показателя. В случае указания на то, что товар должен соответствовать государственным стандартам, указанные участником конкретные показатели предложенного для выполнения работ товара, должны соответствовать и государственному стандарту, и заданному диапазону значений характеристик товара, согласно технической части документации об аукционе. В случае установления требований о соответствии товара взаимоисключающим ГОСТам, товар должен соответствовать тому ГОСТу, который распространяется на товар в соответствии с конкретными значениями показателей которого данный товар выбран участником для представления в составе первой части заявки на участие в аукционе. В случае, если, на момент подачи заявки участником закупки указанные в аукционной документации документы о техническом регулировании утратили силу, соответствие товаров таким документам не требуется. В случае указания в заявке коррелирующих показателей, должны указываться показатели, удовлетворяющие потребностям заказчика, и соответствующие требованиям достоверности о существовании товара с указанными показателями. Скопированное в первую часть заявки техническое задание или часть технического задания со словами, указанными в инструкции, без соблюдения требований инструкции не является указанием конкретных показателей товара. В случае отсутствия в документации единиц измерения требуется использовать единицы измерения, указанные для данного показателя в соответствующей нормативной документации. При составлении описания объекта закупки использованы стандартные показатели, требования, условные обозначения и терминология, касающаяся технических и качественных характеристик объекта закупки, установленных в соответствии с техническими регламентами, стандартами и иными требованиями, предусмотренными законодательством Российской Федерации о техническом регулировании.
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